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Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘zbek va ingliz tillarida xalqaro huquq terminlarining yasalish usullari lingvistik 
jihatdan tahlil qilinadi. Tadqiqot davomida xalqaro huquq sohasiga oid terminlarning affiksatsiya, kompozitsiya 
va terminologik o‘zlashma jarayonlari orqali hosil bo‘lish xususiyatlari o‘rganildi. Shuningdek, ingliz va o‘zbek 
tillarida terminlarning yasalishida qo‘llaniladigan asosiy morfologik modellar aniqlanib, ularning o‘xshash va 
farqli jihatlari qiyosiy jihatdan tahlil qilindi. Tadqiqot natijalari xalqaro huquq terminologiyasini tizimlashtirish, 
tarjima jarayonlarini takomillashtirish hamda terminologik tizimni rivojlantirishda muhim ahamiyat kasb etadi. 
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identified, and their similarities and differences are comparatively analyzed. The results of the research contribute 
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KIRISH 

Zamonaviy globallashuv sharoitida xalqaro huquqning ahamiyati tobora ortib 

bormoqda. Davlatlar o‘rtasidagi siyosiy, iqtisodiy va ijtimoiy aloqalarning kengayishi xalqaro 

huquq terminologiyasining rivojlanishiga ham bevosita ta’sir ko‘rsatmoqda. Xalqaro huquq 

sohasida qo‘llaniladigan terminlarning to‘g‘ri shakllanishi va aniq qo‘llanishi huquqiy 

hujjatlarning mazmunini to‘g‘ri tushunish hamda tarjima qilishda muhim ahamiyat kasb etadi. 

Terminologiya tilshunoslikning muhim sohalaridan biri bo‘lib, unda turli sohalarga oid 

maxsus leksik birliklarning shakllanishi, rivojlanishi va qo‘llanishi o‘rganiladi. Xalqaro huquq 

terminologiyasi esa o‘zining murakkab tuzilishi va ko‘p komponentli shakllari bilan ajralib 

turadi. Ushbu terminlar ko‘pincha affiksatsiya, kompozitsiya va o‘zlashma jarayonlari orqali 

hosil bo‘ladi. 

mailto:isanovaferuza2909@gmail.com
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O‘zbek va ingliz tillari turli til oilalariga mansub bo‘lib, ularning morfologik tizimlari ham 

bir-biridan farq qiladi. Ingliz tili analitik tillar guruhiga kirib, unda prefiks va suffikslar 

yordamida yangi terminlar hosil qilish keng tarqalgan. O‘zbek tili esa agglutinativ tillar 

guruhiga mansub bo‘lib, unda asosan suffikslar yordamida yangi terminlar hosil qilinadi. 

Mazkur tadqiqotning dolzarbligi xalqaro huquq terminlarining yasalish usullarini 

qiyosiy o‘rganish zarurati bilan belgilanadi. Bugungi kunda xalqaro huquq hujjatlari tarjimasida 

terminlarning to‘g‘ri qo‘llanilishi muhim ahamiyat kasb etadi. Shu sababli terminlarning 

yasalish mexanizmlarini o‘rganish amaliy jihatdan ham dolzarb hisoblanadi. 

Mazkur tadqiqotning maqsadi o‘zbek va ingliz tillarida xalqaro huquq terminlarining 

yasalish usullarini aniqlash hamda ularning o‘xshash va farqli jihatlarini qiyosiy jihatdan tahlil 

qilishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat: 

— xalqaro huquq terminlarining asosiy yasalish usullarini aniqlash; 

— ingliz tilida xalqaro huquq terminlarining yasalish modellarini o‘rganish; 

— o‘zbek tilida xalqaro huquq terminlarining yasalish usullarini tahlil qilish; 

— ikki til terminlarining yasalish jarayonlarini qiyosiy tahlil qilish. 

Mazkur tadqiqotning ilmiy yangiligi shundan iboratki, unda o‘zbek va ingliz tillarida 

xalqaro huquq terminlarining yasalish usullari tizimli ravishda qiyosiy jihatdan o‘rganilib, 

ularning asosiy morfologik modellariga ilmiy tavsif beriladi. 

TADQIQOT METODLARI 

Mazkur tadqiqot o‘zbek va ingliz tillarida xalqaro huquq terminlarining yasalish 

usullarini qiyosiy jihatdan o‘rganishga asoslangan bo‘lib, lingvistik tahlilning zamonaviy 

metodlariga tayangan holda amalga oshirildi. Tadqiqot jarayonida terminlarning strukturaviy 

xususiyatlarini aniqlash, ularning yasalish mexanizmlarini tahlil qilish hamda ikki til o‘rtasidagi 

o‘xshash va farqli jihatlarni aniqlash maqsad qilingan. 

Tadqiqot obyekti sifatida o‘zbek va ingliz tillarida qo‘llaniladigan xalqaro huquq 

terminlari tanlab olindi. Tadqiqot materiali sifatida xalqaro huquq bo‘yicha ilmiy adabiyotlar, 

terminologik lug‘atlar, huquqiy hujjatlar hamda akademik manbalardan foydalanildi. Jami 120 

dan ortiq xalqaro huquq terminlari tahlil qilindi. 

Tadqiqotda quyidagi ilmiy metodlardan foydalanildi: 

1. Morfologik tahlil metodi. 

Ushbu metod terminlarning ichki tuzilishini, ya’ni o‘zak va qo‘shimchalardan tashkil 

topganligini aniqlashga xizmat qildi. Har bir terminning yasalish mexanizmi morfologik 

jihatdan tahlil qilindi. 

2. Qiyosiy tahlil metodi. 

Mazkur metod ingliz va o‘zbek tillaridagi terminlarning yasalish usullarini o‘zaro 

solishtirish va ularning umumiy hamda farqli jihatlarini aniqlash imkonini berdi. 

3. Strukturaviy tahlil metodi. 

Terminlarning tuzilishi tizimli ravishda o‘rganilib, ularning model shakllari 

aniqlashtirildi. 

4. Tasniflash metodi.  

Xalqaro huquq terminlari yasalish usullariga ko‘ra guruhlarga ajratildi: affiksatsiya, 

kompozitsiya va o‘zlashma terminlar. 

NATIJALAR 
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Xalqaro huquq terminlarining yasalish usullari 

Tadqiqot natijalariga ko‘ra, o‘zbek va ingliz tillarida xalqaro huquq terminlari quyidagi 

asosiy usullar orqali yasaladi: 

1. Affiksatsiya (qo‘shimchalar orqali yasalish)  

2. Kompozitsiya (so‘z qo‘shish orqali yasalish)  

3. O‘zlashma (boshqa tillardan kirib kelgan terminlar)  

1. Affiksatsiya usuli 

Affiksatsiya xalqaro huquq terminlarining eng keng tarqalgan yasalish usullaridan 

biridir. 

Ingliz tilida: 

Ingliz tilida prefiks va suffikslar juda faol qo‘llaniladi. 

Misollar: 

• legal → legality (suffiks -ity)  

• judge → judicial (suffiks -ial)  

• legislate → legislation (suffiks -tion)  

• nation → international (prefiks inter-)  

• comply → non-compliance (prefiks non-)  

Bu misollar ingliz tilida affiksatsiya orqali yangi terminlar hosil bo‘lishini ko‘rsatadi. 

O‘zbek tilida: 

O‘zbek tilida asosan suffiksatsiya ustunlik qiladi. 

Misollar: 

• huquq → huquqiy (-iy)  

• qonun → qonuniylik (-iy + -lik)  

• davlat → davlatchilik (-chilik)  

• majbur → majburiy (-iy)  

• huquq → huquqshunos (-shunos)  

O‘zbek tilida prefiks deyarli qo‘llanilmaydi, bu tilning agglutinativ xususiyati bilan 

bog‘liq. 

2. Kompozitsiya usuli (qo‘shma so‘zlar) 

Kompozitsiya xalqaro huquq terminlarining eng muhim yasalish usullaridan biridir. 

Ingliz tilida: 

• international law  

• human rights  

• peace treaty  

• legal system  

• state responsibility  

• criminal law  

Bu terminlar ikki yoki undan ortiq so‘zning birikishi orqali hosil bo‘lgan. 

O‘zbek tilida: 

• xalqaro huquq  

• inson huquqlari  

• tinchlik shartnomasi  

• davlat javobgarligi  

• huquq tizimi  
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• sud organlari  

O‘zbek tilida ham kompozitsiya juda faol ishlatiladi. 

3. O‘zlashma terminlar 

Xalqaro huquq terminlarining katta qismi lotin va ingliz tillaridan kirib kelgan. 

Ingliz tilida: 

• jurisdiction  

• arbitration  

• ratification  

• constitution  

• immunity  

O‘zbek tilida: 

• konstitutsiya  

• ratifikatsiya  

• arbitraj  

• immunitet  

• yurisdiksiya  

Bu terminlar xalqaro huquqning global xarakterini ko‘rsatadi. 

Qiyosiy natijalar 

Tadqiqot natijalari quyidagilarni ko‘rsatdi: 

• Ingliz tilida affiksatsiya (prefiks + suffiks) juda faol  

• O‘zbek tilida suffiksatsiya ustun  

• Har ikkala tilda kompozitsiya keng qo‘llaniladi  

• O‘zlashma terminlar ikkala til uchun umumiy manbaga ega  

• Ingliz tili ko‘proq qisqa va analitik tuzilishga ega  

• O‘zbek tili esa agglutinativ va kengayuvchi tuzilishga ega 

MUHOKAMA 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek va ingliz tillarida xalqaro huquq 

terminlarining yasalish usullari umumiy tipologik asosga ega bo‘lsa-da, ularning morfologik 

amalga oshishi sezilarli darajada farqlanadi. Bu farqlar har ikki tilning strukturaviy 

xususiyatlari bilan bevosita bog‘liqdir. 

Ingliz tilida affiksatsiya jarayoni juda faol bo‘lib, ayniqsa prefikslar va suffikslar orqali 

yangi terminlar hosil qilish keng tarqalgan. Bu holat ingliz tilining analitik tuzilishi bilan 

izohlanadi. Masalan, “international”, “non-compliance”, “ratification” kabi terminlar murakkab 

huquqiy tushunchalarni bitta so‘z orqali ifodalash imkonini beradi. 

O‘zbek tilida esa affiksatsiya asosan suffikslar orqali amalga oshiriladi. "-iy", "-lik", "-chi", 

"-shunos" kabi qo‘shimchalar termin yasashda asosiy vosita hisoblanadi. Bu holat o‘zbek 

tilining agglutinativ tabiatiga mos keladi. Masalan, “huquqiy”, “qonuniylik”, “huquqshunos” kabi 

terminlar shu jarayon orqali hosil bo‘ladi. 

Kompozitsiya (qo‘shma so‘zlar) har ikkala tilda ham juda faol yasalish usuli hisoblanadi. 

Xususan, xalqaro huquq sohasida murakkab tushunchalarni ifodalash uchun ikki yoki undan 

ortiq leksik birliklarning birikishi keng qo‘llaniladi. Ingliz tilida “human rights”, “peace treaty”, 

“legal system” kabi terminlar, o‘zbek tilida esa “inson huquqlari”, “tinchlik shartnomasi”, 

“davlat javobgarligi” kabi birliklar bunga misol bo‘la oladi. 
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Shuningdek, o‘zlashma terminlar xalqaro huquq tizimining universal xarakterini 

namoyon etadi. Lotin, fransuz va ingliz tillaridan kirib kelgan terminlar har ikkala tilda ham 

deyarli bir xil shaklda qo‘llaniladi. Bu esa xalqaro huquq terminologiyasining global 

integratsiyalashuv jarayonini ko‘rsatadi. 

Tadqiqot natijalari shuni ham ko‘rsatdiki, terminlarning yasalish usullarini to‘g‘ri 

tushunish tarjima jarayonida muhim ahamiyatga ega. Ayniqsa, huquqiy matnlarni tarjima 

qilishda morfologik tahlil aniq va to‘g‘ri ekvivalentlarni tanlash imkonini beradi. 

XULOSA 

Mazkur tadqiqot o‘zbek va ingliz tillarida xalqaro huquq terminlarining yasalish 

usullarini qiyosiy jihatdan o‘rganishga bag‘ishlandi. Tadqiqot davomida affiksatsiya, 

kompozitsiya va o‘zlashma usullar termin yasashning asosiy vositalari ekanligi aniqlandi. 

Ingliz tilida prefiksatsiya va suffiksatsiya orqali termin yasash juda faol bo‘lib, bu tilning 

analitik tuzilishi bilan izohlanadi. O‘zbek tilida esa suffiksatsiya asosiy o‘rin egallaydi va bu 

uning agglutinativ xususiyatini aks ettiradi. 

Kompozitsiya usuli har ikkala tilda ham keng qo‘llaniladi va xalqaro huquq 

terminologiyasining muhim qismini tashkil etadi. O‘zlashma terminlar esa xalqaro huquq 

tizimining global xarakterini ifodalaydi. 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, ingliz va o‘zbek tillaridagi xalqaro huquq 

terminlarining yasalish usullari o‘xshash bo‘lsa-da, ularning morfologik ifodalanish shakllari 

sezilarli darajada farqlanadi. Ushbu farqlar har bir tilning grammatik va tipologik xususiyatlari 

bilan bog‘liq. 

Mazkur tadqiqot natijalari xalqaro huquq terminologiyasini tizimlashtirish, tarjima 

jarayonlarini takomillashtirish hamda lingvistik tadqiqotlarni rivojlantirishda amaliy 

ahamiyatga ega. 
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